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Аннотация. Целью работы является рассмотрение истории лексемы обаяние в истории 
русского языка. С помощью синхронно-диахронного метода и метода компонентного 
анализа рассматриваются дериваты с точки зрения интегрально-дифференциальных 
семантических признаков. На основе исследования раскрыты мотивационные 
связи, представлены лексемы-синонимы, установлено наличие диалектного 
словообразовательного гнезда с доминантой баять. В статье также отмечены случаи 
развития дополнительных значений слова обаяние и его производных. Авторами статьи 
предложено расширенное толкование лексемы обаяние в современном русском языке. 
Теоретическая и практическая значимость исследования заключается в обобщении 
данных лексикографических источников и комплексном описании семантической 
структуры слова обаяние. Статья может быть адресована преподавателям высшей школы 
при подготовке лекций и практических занятий по лексикологии и этимологии, школьным 
учителям для повышения орфографической грамотности учеников, а также всем, кто 
интересуется вопросами истории русского языка. 

Ключевые слова: семантика, этимология, эволюция, сема, лексема, значение слова, 
лексико-словообразовательное гнездо, дериваты.
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 Abstract. The article’s aim is to consider the history of the lexeme обаяние in the history of the 
Russian language. The synchronous-diachronic method and the method of component analysis 
allow to review the derivatives from the point of view of the integral-differential semantic fea-
tures. On the basis of the study, motivational links were revealed, lexemes-synonyms were pre-
sented, the presence of a dialectal word-formation nest with the top -баять- was established. 
The article also notes cases of the development of the additional meanings of the word обаяние 
and its derivatives. The author of the article proposed an extended interpretation of the lexeme 
обаяние in modern Russian. The theoretical and practical significance of the research lies in 
the compilation of these lexicographic sources and the complex description of the semantic 
structure of the word обаяние. The article may be addressed to university teachers of the in the 
preparation of lectures and practical exercises in lexicology and etymology, school teachers to 
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improve the spelling literacy of pupils, as well as to anyone, who is interested in the history of 
the Russian language.

 Key words: semantic, etymology, evolution, sema, lexeme, meaning of the word, the lexico-
derivational nest, derivatives.

Слово репрезентирует отражённый 
в сознании предмет, «представляет со-
бой особый микромир, в котором от-
ражается какой-то кусочек реальной 
действительности...» [13, с.  271]. Про-
цессы переосмысления слов, расшире-
ние и сужение их лексических значе-
ний, включение лексических единиц 
в группы на основании разных при-
знаков – всё это приводит к качествен-
ным изменениям лексической системы 
языка. 

Понятие лексического значения 
связано с понятием внутренней фор-
мы. Внутренняя форма лексической 
единицы  – это её внутреннее строе-
ние, складывающееся из корня слова 
и различных аффиксов, это след того 
процесса, при помощи которого слово 
было создано языком. Анализ внут
ренней формы, обращение к истории 
становления лексических значений и 
этимологии, выявление семного соста-
ва словоформы обусловливают рас-
крытие общих глубинных процессов 
в семантике, которые закрепились за 
этими понятиями в истории языка. 

Обращение к реконструируемым 
праформам позволяет выявить слож-
ную иерархическую организацию 
словообразовательного гнезда и про-
следить семантическую эволюцию со-
ставляющих его слов-элементов. 

Особый интерес представляет об-
ширное по составу словообразователь-
ное гнездо с древним общеславянским 
корнем *baj- Одним из самых ярких и 
активно употребляющихся в совре-
менном русском языке его дериватов 

является лексема обаяние, восходящая 
к общеславянскому корню *baj- от *ba- 
со значением ‘пустословить, говорить 
небылицы’, ‘заговаривать, зачаровы-
вать, колдовать’ [4].

Составители «Этимологического 
словаря славянских языков» под ре-
дакцией О.Н.  Трубачёва устанавлива-
ют, что русское церковнославянское 
*obbajanьje ‘волхование’, ‘чародейство’ 
является отглагольным дериватом от 
церковнославянского *obbajati ‘обво-
рожить’, ‘обморочить’, ‘околдовать’, 
‘очаровать’. Эволюция представляется 
следующим образом: *ba - *bajati - *ob-
bajati - *obbajanьje [15, с.  138–141; 16, 
с. 94–96]. 

Лексема обаяние в старославянском 
языке, являющимся первой письмен-
но-литературной фиксацией славян-
ской речи, функционирует в значении 
‘легенда, басня’, обнаруживаются так-
же следующие единицы с подобным 
корнем: обавати ‘заклинать’; обавань-
никъ, обаньникъ, обаяньникъ ‘закли-
натель, колдун’ [10, с. 460; 464]. Обоб-
щающей для данных слов является 
архисема ‘говорить’, которая приобре-
тает дополнительную сему ‘заклинать, 
колдовать’. Старославянский язык 
«оказал огромное влияние не только 
на формирование литературного язы-
ка восточных славян  – он определил 
основные тенденции развития лите-
ратурных языков всего славянского 
мира» [2, с. 234].

Согласно материалам древнерус-
ских словарей, процесс активного фор-
мирования лексико-семантической 
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парадигмы лексем словообразова-
тельного гнезда от глагольной формы 
баять происходил за счёт расшире-
ния и детализации значений, которые 
функционировали ещё в старославян-
ском языке. Архисема ‘говорить’ с до-
полнительным оттенком ‘выдумывать’ 
реализуется в следующих лексемах: 
баснити, баснословити ‘рассказывать 
сказки’; баснословие ‘сказка’; басносъ-
ставець, баснотворець ‘cоставитель 
сказок’; баснотворение ‘написание 
сказок’; басненый, басньныи ‘сказоч-
ный’; баснь ‘сказка’; байка ‘повесть, 
байка’ и др. Появляются дериваты, ко-
торые содержат в своей семантической 
структуре семы ‘колдовать’, ‘загова-
ривать’: баяльникъ/баяльница, бааль-
никъ/баальница  – ‘ворожея’; баяние, 
баание 1.‘басня, выдумка’, 2.‘ворожба’, 
‘волшебство, колдовство’, ‘вымысел; 
баянъ ‘обаятель, чародей, волшебник’; 
обаавьникъ, обаванникъ обаяньникъ, 
обаадникъ ‘чародей, заклинатель, 
волхв’; обава ‘заклинание’; обаватель 
‘заклинатель, колдун’; обавникъ ‘врач’, 
‘чародей, волхв’; обавение, обавити, 
обавлю ‘заговорить, заклять’; обавля-
ти, обавляю ‘волховать’; баяти, баю 
1. ‘рассказывать басни, выдумки, бас-
нословить’, 2. ‘ворожить (наговорами, 
заклинаниями)’ и др. [11, с. 44; 46–47; 
496; 499; 7, с. 66, 68; 8, с. 8–10]. 

В этот период происходит явление 
семантического сдвига в структуре 
лексемы обаяние. Первоначальное ста-
рославянское значение ‘легенда, бас-
ня’ полностью вытесняется значением 
‘волхвование, чародейство, чародей-
ское снадобье’, ‘заговоренный предмет, 
носимый для предохранения от болез-
ни, сглаза; заговоренное или лечебное 
средство, снадобье’. Мы видим, что 
доминантными становятся семы ‘ча-

родейство’, ‘заклинание’, ‘колдовство’, 
развивается сема ‘лекарство, лечение, 
средство для исцеления’. Безусловно, 
у лексемы обаяние выявляется семан-
тическое родство с исходным глаголом 
баять ‘говорить’. Именно слово явля-
ется тем орудием, которое способно 
околдовывать, заклинать, очаровывать 
или лечить, поэтому обаянием облада-
ет тот человек, который умеет хорошо 
говорить.

Так, в русском языке XI–XVII  вв. 
все производные связаны между со-
бой семами ‘заклинать’, ‘колдовать’, 
‘выдумывать’, которые проявляются 
как особая манера говорения. Разви-
тие многозначности даёт возможность 
употребления слов в обобщённом или 
переносном значении. 

В XVIII в. глагол баять фиксирует-
ся в словаре со стилистической поме-
той простонародный, т.  е. он выходит 
из активного употребления. Но про-
изводные от этого глагола начинают 
активно развивать свои словообразо-
вательные гнёзда. Например: баять → 
басня (басноподобный, басносказатель, 
басносказательный, баснослов, басно
словец, баснословие, баснословить, бас-
нословный, баснотворение, баснотвор-
ство и т. д.) [9]. 

Лексема обаяние на данном этапе 
сохраняет основное значение ‘чарова-
ние, колдовство’, при этом утрачивает 
конкретное значение ‘заговорённый 
предмет, носимый для предохране-
ния от болезни, сглаза; заговорённое 
или лечебное средство, снадобье’. В 
то же время появляется переносное 
значение ‘то, что прельщает, завлека-
ет кого-либо’ [9]. Так в XVIII в. начи-
нает развиваться значение ‘пленять, 
обольщать, искушать’. Например: 
обаянник, обаятель, обаянница, обая-
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тельница (книжно-славянское) 1.  ‘ча-
родей, волхвователь’ 2. ‘обольститель’; 
обаяти, обаявати ‘1.  колдовством, 
чарами напускать затмение, помраче-
ние рассудка. 2.  очаровать, пленить’; 
обаятельный ‘исполненный обаяния, 
чарующий, пленительный’; обавати 
1.  ‘колдовством, чарами напускать за
тмение, помрачение рассудка’ 2. ‘иску-
шать, обольщать’ и др. [9; 5, с. 113].

Сема ‘говорить’ разворачивается в 
направлении особой манеры произно-
шения ‘припевая, усыплять ласковыми 
словами’ и реализуется в следующих 
лексемах: убаюканиe ‘действие убаю-
кавшего’; баюкать, убаюкать, убаюки-
вать ‘усыплять, располагать младенца 
ко сну, приговаривая нараспев сло-
ва: баю, баюшки, баю’; убаюканный  – 
стр. прич. гл убаюкать; убаюкивать-
ся. убаюкаться ‘быть убаюкиваему’; 
убаюкиванiе действие по гл. убаюки-
вать; баю, бай, баю, баюшки, баю – сло-
ва, употребляющиеся при укачивании 
младенца; баюканье ‘повторение слов 
баю, бай’; баюкать ‘усыплять младен-
ца, припевая баю, баюшки, баю’ [5, 
с. 113].

Отметим следующие черты данного 
периода: словообразовательное гнездо 
приобретает всё более разветвленную 
многоступенчатую структуру, сема 
‘говорить’ оказывается устойчивой в 
историческом плане, но детализирует-
ся в значении ‘нараспев произносить 
слова, напевать колыбельную’, семан-
тические сдвиг лексемы обаяние ха-
рактеризуется формированием допол-
нительной семой ‘обман’, ‘злой умысел’. 

Толковый словарь русского языка 
под редакцией Д.Н. Ушакова, который 
отражает эпоху XIX  в., кодифициру-
ет лексему обаяние с пометой книж-
ное и фиксирует следующие значения: 

1.  ‘очарование, покоряющее влияние, 
притягательная сила; первонач. кол-
довская сила’. 2.  ‘состояние человека, 
очарованного чем-нибудь, находя-
щегося под влиянием чего-нибудь 
(устар.)’ [12]. Так употребление слова 
обаяние не связано с особой манерой 
говорения, а в основе слова находит-
ся сема ‘воздействие, влияние’. Так же 
функционируют однокоренные лексе-
мы в следующих значениях: обаятель-
ность (книж.) ‘отвлеч. сущ. к обаятель-
ный’; обаятельный ‘очаровательный, 
привлекательный, полный обаяния’; 
байка ‘короткая сказочка’; баюкать, 
убаюкать, убаюкивать ‘укачивая и на-
певая, заставлять уснуть’; баю межд. 
‘слова, которые напевают, усыпляя 
ребенка, припев колыбельных песен’; 
баюканье – действ. по гл. баюкать. 

Таким образом, на основании се-
мантико-словообразовательного ана-
лиза мы видим, что историческим 
мотиватором к лексеме обаяние был 
глагол баяти со значением ‘говорить’, 
имевший большое количество дерива-
тов. В XVIII–XIX вв. обаяние становит-
ся вершиной самостоятельного слово-
образовательного гнезда, в то время 
как исторически мотивирующая гла-
гольная основа баяти выходит из ли-
тературной формы языка. 

В современном русском языке лек-
сико-семантическая структура слова 
обаяние представлена в трёх значени-
ях, в основе которых наблюдается об-
щая сема ‘чары, сила’: 1.  ‘очарование; 
воздействие пленительного, привле-
кательного, чарующего’. 2.  ‘сильное, 
покоряющее влияние’. 3.  устар. ‘со-
стояние человека, находящегося под 
воздействием каких-либо чар, внуше-
ний’ [1, с.  17]. В синонимический ряд 
наряду со словом обаяние входят такие 
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языковые единицы как: влияние, пре-
лесть, чарующая сила, обаятельность, 
очаровательность, притягатель-
ность, чарование, демонизм, харизма, 
неотразимость, чары, шарм, оболь-
стительность, пленительность [6]. 
Слово обаяние имеет положительную 
коннотацию и преимущественно упо-
требляется в ситуациях, когда говорит-
ся о людях, их внешней или духовной 
красоте, притягательности, поступках 
и приятной речи («Был живой чело-
век, несущий радость непосредствен-
ности, обаяние юности, чистоты» 
И. Смоктуновский, Хрупкость и твёр-
дость; «Красота и обаяние Елены Ива-
новны притягивали многих», С. Ключ-
ников, Провозвестница Эры Огня; «И 
правда, она не поражает красотой, но 
талант… но шарм… Но обаяние ис-
купают всё» Ю.  Безелянский, В садах 
любви). Реже употребляется при опи-
сании окружающего мира живой при-
роды («От них не зависят ни аромат, 
ни вкус, ни окраска, но они помогут со-
хранить всё обаяние рябины надолго». 
И.  Соколов, Душа рябины; «Сколько 
раз наши поэты клялись, что смысл в 
поэзии, будто, – ничто, а главное, буд-
то, – словесная магия, обаяние напевов 
и звуков, однако никто не додумался до 
вот таких смехачей и смехунчиков!» 
К.  Чуковский, Кубофутуристы; «Это 
он открыл нам прелесть Севера, обая-
ние его природы». Л. Озеров, Онежская 
быль) [3].

Баять в значении ‘говорить, толко-
вать, рассказывать’ как самостоятель-
ный глагол в настоящее время имеет 
пометы просторечное и областное и 
широко употребляется в народных го-
ворах, являясь вершиной обширного 
диалектного лексико-словообразова-
тельного гнезда, в котором архисема 

‘говорить, рассказывать’ сохраняется 
во всех производных. Например: ба-
ять → выбаять, забаять, набаять, оба-
ять, перебаять, пробаять, побаять, 
убаять; баять → бай → обай → обайм и 
др. Лексемы баять, обаяти/обавати, 
обаянник, обаянница, обаватянщик, 
обаянство и др., которые сохраняются 
в диалектах, рассматриваются литера-
турным языком как архаические или 
употребляются в исторических произ-
ведениях художественной литературы.

Таким образом, в современном рус-
ском языке лексема обаяние и её про-
изводные входят в активный запас 
лексического состава языка. Анали-
зируя лексикографические источники 
разных исторических периодов, мож-
но констатировать, что семантическая 
структура слова обаяние изменялась 
следующим образом: легенда, басня → 
волхвование, чародейство, чародей-
ское снадобье; заклинание; заговорен-
ный предмет, носимый для предохра-
нения от болезни, сглаза; заговоренное 
или лечебное средство, снадобье → со-
стояние человека, который находит-
ся под определённым воздействием, 
влиянием чего-либо → очарование, 
покоряющее влияние, притягательная 
сила. Расширение значения лексемы 
обаяние не привело к утрате семы ‘го-
ворить’, но исключило её из ряда ве-
дущих. Слово частотно вбирает в себя 
многочисленные семы своих лексиче-
ских и контекстуальных синонимов. 
Такой сдвиг в семантике слова создаёт 
возможность его сочетаемости с дру-
гими словами, с которыми ранее это 
было невозможно. 

Обаяние  – это колдовство, в кото-
ром нет злого умысла, это заворажи-
вающая сила, которая выступает бес-
сознательно, это красота поступков 
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человека, его разговоров, это свойство, 
способное породить внутреннюю 
красоту, зачастую компенсирующую 
внешние недостатки.

«На разных этапах развития языка 
проявляются сложные формы взаи-
модействия языковых элементов. Мы 
можем наблюдать развитие словообра-
зовательных моделей и процесс конта-
минации (наслоение форм и значений 
различных слов друг на друга), коли-
чественные и качественные изменения 
связей внутри слов и между словами и 
т. д.» [14, с. 51].

Настоящее исследование может 
быть использовано не только препода-
вателями высших учебных заведений 
при подготовке лекций и практиче-
ских занятий по лексикологии и эти-
мологии, но и всеми школьными учи-

телям русского языка, поскольку слово 
обаяние созвучно слову обоняние. Они 
относятся к одной части речи, но не 
имеют родства корней и семантиче-
ской связи, обозначая разные реалии 
действительности. У школьников та-
кая схожесть вызывает лексические 
ошибки, вызванные незнанием точно-
го значения слов, и орфографические 
ошибки, возникающие из-за незнания 
этимологии. Рассматриваемые лексе-
мы в школьном курсе рекомендуется 
проверять по словарю, но достаточно 
обратиться к истории слов, чтобы объ-
яснить написание гласной ‘а’ в лексеме 
обаяние исторически мотивирующим 
глаголом баять. 

Статья поступила в редакцию 
06.11.2018 г.
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